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SPECIAL CONDITIONS

This loan agreernent (the “Loan Agreement™) js éntered into on July 20, 2015, between the following
parties and subject to mutually agreed termg and conditions set forth below:

* CORPORACION ANDINA DE FOMENTO ("CAF), a rultilateral financia) institution
established pursuant to the Agreement Establishing CAF executed in the city of Bogota,
Republic of Colombia, on February 7, 1968, among its member countdes, with its

headquarters in Caracas, Venezuela, and du) ¥ represented herein by its Executive President,
Mr. L. Enrique Garcia; and

ARTICLE 1. The Loan

Upon request and subject to the terms ang conditions of this Loap Agreement, CAF undertakes
to make available to the Borrower, and the Bormrower accepts, a non~evolving loan (the “Loan")
of up to the amount of fifty milligp Dollars of the United States of America (US$
50,000,000.00), to be used by the Borrower for the implementation of the public policies ajmed

at promoting the growth and development Strategy of Barbados for the period 2013-2020 (the
“Program™).

The major aspects of the Program are described in detail in the Annex B (“Annex B").

ARTICLE 2. Use of Loan Resources

The Borrower 48rees 1o use the resources of the Loan exclusively to finance the following
activities: a) the granting of untied budget support to Facilitate the implementation of the public
policies aimed at promoting the growth and development strategy of Barbados for the period
2013-2020; and b) the payment of the finance fee and evaluation costs pertaining to this Loan
Agreement; in each case in accordance with the provisions set forth in this Loan Agreement.

ARTICLE 3, Disbursement of the Loan

The Borrower Mmay request disbursements under the Loan fyr Up to eighteen (18) months from
the date of entry into effect of (hjs Loan Agreemen: (the “Availability Period”). All
disbursements shal) pe denominated and made in Dollars of the Uanited States of America.
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ARTICLE 4. Executing Agency

The parties agree that the execution of the Program, the utilization of the resources of the
tinancing and all other responsibilities granted to the Executing Agency in accordance with the
terms set forth in the Annexes “A” and “B", shall be carried out by the Borrower, through the
Ministry of Finance and Economic Affairs (the “Executing Agency”), as this is a direct loan to
the Government of Barbados. The Borrower undertakes to guarantee that the Executinig Agency
will carry out the activities of, and any other responsibilities under, the Program in accordance
with the provisions set forth in this Loan Agresment.

ARTICLE 5. Conditions Precedents and Speciat Covenants

In addition to any other conditions and covenants se forth in this Loan Agreement, the
Borrower, acting directly or through the Executing Agency, as the case may be,, agrees to fulfili,
to the satisfaction of CAF, the tollowing conditions precedents and special covenants:

(1) Conditions Precedent to the first disbursement:

To provide evidence of Progress in the implementation of the actions relating to the
public policies established in tranche 1 of the activities matrix set forth in Annex B (the
“Agreed Actions Matrix™).

(1) Conditions Precedent to the second and final disbursement:

To provide evidence of progress in the implementation of the actions relating to the
public policies established in tranche 2 of the Agreed Actions Matrix.

(it} Reporting covenants during the term of the Loan:

To submit each and al} specitic reports that CAF reasonably request during the execution
of the Loan.

ARTICLE 6. Term and Grace Period

The Loan will have a term of up to twelve (12) years, including a grace period of up to eighteen
(18) months from the date of entry into effect of this Loan Agreement during which no
repayment of the principal of the Loan js due {the “Grace Period™).

ARTICLE 7. Repayment

The Borrower shalt repay to CAF the principal amount of the Loan in twenty-one (21} semi-
annual, consecutive and, if possible, equal installiments, 1o which the relevant interest will be
added. The first instaliment shall be due and payable upon twenty-four (24} months from the
date of entry into effect of this Loan Agreament and the |ast instaliment shall be due and payable

on the hundred forty-four (144) month trom the date of entry into effect of this Loan Agreement

k)
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Any partial or totaf delay incurred by the Borrower in the repayment of the principal amount of
the Loan wiil allow CAF io accrue default interest, as well as to accelerate the veqy of the Loan
and exercise any other rights and remedies set forth in Annex A

ARTICLE g, Interest

The Borrower shall pay to CAF: (j) interest oq the daily Outstanding principal amount of the
Loan at an annuaj floating rate resy; ting from the a38regate of the 6-maney LIBOR interest rate
Plus a margin of ope point ninety-five percent (1.95%): and {11) upon an eveqt of default or fate
Payment, in addition to the interest Payments set forth jn Sub-paragraph (i) above, default interest
at an annual rate of twy percent (2.0%y; in each Case, in accordance with the provisions set forth
in the Genera} Conditions to this Loan Agreement.

ARTICLE 9. Compensalory Financing

During the first eight (8) years trom the date of CRlry inio effect of this Loan Agreement, CAF
will finance twenty (20) basis points of the interest rate ot forth in Anticle 8(1) above. Such
tinancing wil} pe assumed with resources from the Compensatory Financing Fund (“CFF") and
applied directly from the CFF to the Payment of intereg under the [oan in accordance with the
fespective amounts and terms

ARTICLE 10, Commitment Fea

At the expiration of the first and each subsequent six (6} month period starting from the date of
enlry into effect of this Loag Agreement ang untl the end of the Availability Period, the
Borrower shaj pay to CAF a non-refundable commitment fee (the “Commitment Fee”) of zero
point thirty-five bercent (0.35%) Per annum, over (he anount of the Logn reduced by the
aggregate amount of the disbursements made from time go time under (he Loan and, it
applicable, by tha porions of the Loap that have beep, cancelled or which disbursement fhave
been suspended Pursuant to the Provisions set forth I Annex A,

The commitment fee shall be calculated basegd on the actyal number of calendar days elapsed,
cOmpared to year of three hundred ang Sixty (360) days.

ARTICLE 1], Finance Fee

The Borrower shall pay to CAF a aon-refundable one-time lump-sum fj; ance fee (the “Finance
Fee™) of zarp POIRt Sixty- five PeTCent (0.65%) of the ot amount of e Loan referred (o in
Article 1 of thig Loan Agreement.

The Finance Fee will pe fully acerged g the date of “Xecution of this Loag Agreement,
Tegardless whether the Loan s Jaeer disburseq i tull or not, ang shall be Payable prior o of on
the date of the tirst disbursemeni of the Loan, [y the event that the Loan is pog disbursed, the
Finance Fee wy be due ang Payabie on the dage of suspension OF Cancellation of the Loan.
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ARTICLE 12, Evaluation Cosrs

The Borrower shall Pay 1o CAF a non-refundable one-ime lump-sum evaluation coss (the
“Evaluation Costs™) of Twenty-five thousand Dollays of the United States of Amernca (US$
25,000.00).

The Evaluation Costs will be fully accryed a3 the date of execution of this Loan Agreement,
regardless whether the Loan is later disbursed in full or not, and shall be Payable prior t0 or on
the date of the first disbursement of (he Loan. In the event that the Loan is not disbursed, the
Evaluation Costs will be dye and payable on the dage of Suspension or cancellation of the Loan.

ARTICLE 13. Currency

The payment of any sum due by the Borrower under this Loan Agreement shall be made
exclusively in Dollars of the United States of America.

In the event that Ay sem due by the Borrower under this Loan Agreement, or under any ordes,
judgment or arbitraj award given relating to this sum, has to be converted from the currency in
which that sum is denominated into another currency, the Borrower shajl indemnify CAF against
all its expenses and losses (duly evidenced by CAF), and shall indemnify it againsg alj cost, koss
or liability (duly evidenced by CAF) arising out of or ag a result of the said conversion including
any discrepancy between (i) the exchange rate betweeq the two currencies used (o convert that
sum and (ii} the exchange rate(s) available to CAF at the time of receipt of that sym Such
indemnitfication obligation is independent from any other ubligations of the Borrower under this

ARTICLE 14. Notices

Any notice, Fequest, or communicatjon trom one party to another by virtye of this Loan
Agreement shafl be made in wniting and shal] pe considered o have beeq made when the
relevant document s delivered to the addressee at the Tespective address given below, unless the
parties agree otherwise i writing:

For the Borrower-

Mailing address:
Permanent Secretary, Finance

Minisiry of Finance and Economic Affaigs
Government Headquarters

Bay Street

St. Michael, Barbados

Email: Seibert.frederick@barbadus.go\,'.bb
Facsimile: +(246) 228-164]
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For CAF
Mailing address:

CORPORACION ANDINA DE FOMENTO
Apartado Postal N° 5086

Altamira 69011 ~ 69012

Caracas, Venezuela

Email: agomez@caf.com

Facsimile: +{58) 212 209 2483

ARTICLE 15. Amerdments

No provision of this Loan Agreement shall be amended, unless such amendment shall be
expressly agreed in writing between the Parties.

ARTICLE 16. Commitment to Arbitration

For the solution of ny controversy which may arise out of this Loan Agreement and which is
not resolved by agreement between the parties, CAF and the Borrower uncoaditonally and
irevocably submit themselves to the procedure and ruling of the Arbitration Tribunal referred to
in Section 26 of the General Conditions to this Loan Agreement.

ARTICLE 17. Validity

The rights and obligations established in this Loan Agreement are valid and entorceable in
accordance with its terms, regardless of the taws of any given country.

ARTICLE 18. Entry into Effect

The parties agree that this Loan Agreement shall enter into effect on the date of its signature and
will replace any and all prior agicement entered into between the parties in connection with the
Program.

ARTICLE 19. Termination

This Loan Agreement and a}l the obligations that derive heseot shall only be deemed terminaled
upon full payment of the Loan and al] interest and tees, together with other eXpenses, premiums,
and costs arising out of this Loan Agreement.

ARTICLE 20. Annexes

This Loan Agreement consists of these Special Conditions and the tollowing annexes, which are
attached hereto:
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Anaex A : General Conditions
Annex B : Description of the Program

It any provision of the Special Conditions or the Annex B should present any tpconsistency or
contradiction with the Annex A, the provisions of the Special Conditions or the Annex B shall
prevail. In the case of inconsistencies or contradictions between the Special Conditions and the
Annex B, specific provisions shall prevail over general provisions.

IN WITNESS WHEREOF, CAF and the Borrower, acting through its authonzed representatives,

have signed this Loan Agreement, in two (2} equally authentic copies in Bridgetown, Barbados,
on the date above written.

THE GOVERNMENT OF BARBADOS CORPORACION ANDINA DE FOMENTO
]
(4 ;
Rt. Hon..Freunfdel Stuart, QC, MP, L{"En?iquc Garcia o

Prime Minister of Barbados A Executive President
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ANNEX “A”

GENERAL CONDITIONS

SECTION 1. Definitions and Interpretation

il

Unless otherwise required by the context, in this Loan Agreement the following
terms shall have the following meanings:

Business Day

A day on which commercial banks settle payments and are open for general
business in New York, United States of America, and Caracas, Bolivarian Republic
of Venezuela. Notwithstanding the above, for the exclusive purpose of determining
a Disbursement date or the date for payment of principal, interests, fees and
expenses by the Borrower under the Loan, the tecm “Business Day” shall mean a
day on which commercial banks settte payments and are open for general business
in New York, United States of America. Likewise. for the exclusive purpose of
determining LIBOR, the tem “‘Business Day” shall have the meaning ascribed to it
under the definition of the term LIBOR.

Country
Barbados.

Disbursement

According to the context (i) the disbursement made by CAF to or for the benefit of
the Borrower, or (ii) the amount of resources mads avatlable by CAF to the
Borrower, at the request of the Borower, and chargeable 1o the resources of the
Loan.

Dollar
The lawtul cyrrency of the United States of America.

General Conditions
The General Conditions set forth in this Annex A which forms an integral part of
this Loan Agreement.

Interest Payment Date
Upon the first Disbursement, the last Business Day of ezch six (6) month period
staring trom the date of entry into effect of this Loan Agreement.

Interest Period
Each six (6) month period beginning on (and including) an Interest Payment Date
and ending on (and including) the date immediately before the next foHowing
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Interest Paymen: Date, except in the case of the first Interest Period applicable to
each Disbursement, whea it shal mean the period beginning on (and including) the
applicable Disbursemen: Date and ending on the date immediately before the pext
following Interest Pa yiment Date.

LIBOR

For any Interest Period, the Londoa interbank offered inierest rate (expressed as an
annual percentage) for loans with a maturity of six (6) months, denominated in
Dollars, calculateg by the ICE Benchimark Administration (“[BA”) (or by any other
person which takes over administration of such rates) as set focth on the relevant
pages of Reuters Service (of appropriate  successor) currendy display page
LIBORG], Bloomberg Financial Magket Service (or appropriate successor)
currently display page BBAM, or on any other similar information system of
international repute which publishes the corresponding rates, {each a “Screen
Rate”) at 11:00 am. (London time) two (2) Business Days prior to the
commencement of such [aterest Period: for the sole purpose of determining LIBOR
in aceordance with this definition, “Business Day” means a day on which
commercial banks are generall Y Open 1o settle payments in New York City, United
States of America, and on which banks are open for forei gn exchange transactions
tn the intesbank market in London, United Kingdom. If for any reason whatsoever,
a Screen Rate for LIBOR is not available on the interest rate determination date,
(whether permanently or temporagily),CAF shali notify the Borrower and, in its
Stead, shali determine LIBOR tor sajd date by calculating the arithmetic mean of
the offered rates which it has received on or about 11:00 am (New York time) two
(2) Business Days prior to the commencement of such Interest Period, for loans in
Dollars by one or more New York prime banks selected by CAF at its discretion:
tor the sole purpose of determining LIBOR in accordance with this definition in the
exclusive event that quotes are obtained on or about 11:00 am (New York time),
“Business Day” means a day on which commercial banks are generaily open to
settle payments in New York City, United States of America. In all events in which
a4 Screen Rate is not available on an [nterest Rate Determination Date, CAF’s
arithmetic calculations shal] be rounded upwards, if necessary, to the nearest four
(4) decimal places. All LIBOR determinations shall be made by CAF, and shall be
cenclusive absent manifest error.

Parties
CAF and the Borrower.

Special Conditions

The Special Conditions of this Loan Agreement.

Al capitalized terms vsed in this Loan Agreement and defined in the Special
Conditions shall have the meaning ascribed thereto.
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.3 Terms importing the singular include the plural and vice versa and the masculine,
feminine and neuter genders include all genders

1.4 The headings and short descriptions used for the individual Articles and Sections of
this Loan Agreement have no legal significance and do not affect its interpretation

1.5 A reference to an Article, Section, paragraph, party or Annex is a reference to that
Article, Section, paragraph, party or Annex to this Agreement, unless otherwise
specified.

1.6 Phrases such as “satisfactory to”, “approved by"”, “acceptable t0”, “as determined
by”, “in the discretion of”", and phrases of similar import authorize and permit CAF
to approve, disapprove, determine, act or decline to act in its sole discretion.

1.7 Unless otherwise expressly stated in this Loan Agreement: (1) all references to days
shall mean calendar days; (ii) all terms shall be counted in calendar days: (it) all
terms ending in a non Business Day or an inexistent day shall be considered ended
on the first Business Day immediately thereafter, provided that if such following
Business Day comresponds to a difterent fiscal year, the term shall be considered
ended in the last Business Day of the previous fiscal vear.

1.8 No course of dealing and no failure or delay by CAF in exercising, in whale or in
part, any power, remedy, discretion, authority or other right under this Loan
Agreement shall waive or impair, or be construcd to be a waiver of or an
acquiescence in, such or any other power, remedy, discretion, authosity or right
under this Loan Agreement, or in any manner preciude its additional or future
exercise.

SECTION 2. Loan Agreement

CAF agrees to lend, and the Borrower agrees to borrow, use the resources of, and repay,
the Loan, in accordance with the terms and conditions set torth in this Loan Agreement
The Parties further agree that CAF may, at any time, request the Borrower to provide all
documents and information as determined by CAF to validate if the resources disbursed
under the Loan have been used in accordance with the provisions of this Loan Agreement.

SECTION 3. Disbursement Modalities

CAF may make the Disbursements requested by the Borrower, directly or through the
Executing Agency, by means of one or more of the following modalities:

{a) Direct Transfers
Transterring to the Borrower the resources (o which it is enutled under this Loan
Agreement to the account and place duly agreed in writing by the Parties in
accordance with CAF's intemal policies for Disbursements, provided that such
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direct transfers shall be made only in amounis of ot less than US$ 500.000,00
each.

Letters of Credit

[ssuing letiers of credip for suppliers of g200ds and related services, works and
consultancy services, ag previously authorized by CAF ig writing, provided that
such direct tzansfers shall be made only in amounts of not less than US$ 500,000.00
each.

All requests for the issuance of letters of credit shajl be made by the Bomrower in
accordance with the instructions and templates provided by CAF. All fees and
¢xpenses chargeable by CAF and/or any confirming and iatermediary banks (if
applicable) shall be borne by the Bomrower.

Revolving Furd
Providing the Borrower with a revolving fund up 0 an amoent equal to twenty
percent (20%) of the Loan resources, which onty may be used o finance: (1) local

At the request of the Borrower, CAF may restore all or part of the fund to the extent
that the use of the disbussed fesources have been duly Justified by the Bomrower
(umely and sufficiently 1o CAF's satisfaction) ip accordance with the temms of this
Loan Agreement.

Resources from the Loan shall be yseq within ninety (90) days following the date
of Disbursement and its use shall be justified within one hundred twenty (120) days
after receipt, to CAF's satisfaction. A Disbursement shail be deemed as executad
on the date that the reso urces are made avaitable (0 the Borrower.

Transfers to Third-parties

Making payments, oq behalf of and dgreement with the Borrower, to third-
parties, as praviousty authorized by CAF in writing, provided that Such payments
shall be made only in amounts of not less than US$ 500,000.00 each.

Other Madalities
Utilizing such other modality as the Parties may agree ypon in writing

The Parties further agree that: (1) all amounts referred o n thig Section 3 may be
untlaterally amended by CAF in accordance with its intemnal poticies, and (ii) eny banking
expenses that may be charged by a third Panly in connection with the Disbursement
modalities set forth above shall be bome by the Borrower.
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SECTION 4. Period for Requesting Disbursements

will be entitled to cancej any outstanding and not disbussed resources under the Loan by
sending to the Borrower a written communication to that effect. Notwithstanding the
above, the Borrower may deliver to CAF a duly justified request for an extension of the
Availability Period no later than thirty (30) days prior to the expiration of such Availability
Period, which CAF May accept or reject at its own discretion.

SECTION 5. Corditions Precedent to Disbursements

In addition to any specific terms agreed in the Special Conditions, the Disbursements of
the resources of the Loan shai] be subject to the fulfillment of the following requirements
to CAF’s satisfaction:

(a) Conditions precedzni to the tirst Disbursement:
(1) CAF shall have received a well-founded legal opinion which establish, with

the obligations undertaken by the Borrower and/or the Executing Agency,
as the case may be, under this Loan Agreement, are legal, valid and
entorceable, and that the Borrower’s representative executing this Loan
Agreement is duly authorized to validly oblige the Borrower under the

(i} The Borrower, directly or through the Executing Agency, shall have
designated one or moge officials to represant it in all acts relating to the
implementation of this Loan Agreement and shall have furnished CAF with
authentic copies of the signatures of said representatives. Should two or
more officials be designated, the designation shall indicate whether such
officials may act Separately or must act juintly,

(b) Conditions precedent 1o alf Disbursements:

(0 the Borrower, directly or through (he Executing Agency, shall have
submitted in writing or by electronic means, in such form and conditions as
may be specified by CAF from time to timea, a disbursement request in
accordance with the applicable Disbursement modality, and, in suppont
thereof. shall have deljvered toe CAF such pertinent documents and other

background materials as CAF may have required,

3
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(i1} the Borrower, direcdy or through the Executing Agency, shall have opened
and maintain one oc more bank accounts in a financia) institutioa so whach
CAF may make the Disbursements:

{i1) None of the circumstances described in Section 13 of these General
Conditions shall have occurred,

SECTION 6. Interest

{a)

Interest Rate: Interest on the Loan shall be deternined n accordance with the
following terms:

(1) Interest shall accrue oy the principal amount of the Loan from tme ¢o time
outstanding at the rate per annum set forth in the Special Conditioas, from
the date of the first Disharsement until the date in which the Loan have beea
fully repaid. For the avoidance of doubt, interest shall also accrye and be
payable during the Grace Period.

(i) Interest shall be calculated in relation to the number of caleudar days
elapsed on the basis of three hundred sixty (360) days per year.

{tii)  Interest shall be detemmined by CAF for each relevant Enterest Period and
paid by the Borrower on each [ntsrsst Payment Date.

(iv)  The applicable Interest Rate for each relevant Interest Period will he
notified by CAF to the Borrower in accordance with CAF’s intemal policies

and, in absence of manifest error, shall be conclusive and binding o the
Borrower.

Default Interest: It the Borrower tails to make: (i) any payment of principal or
interest with respect to the Loaa, or (ii) any other payment with respect to the Loan
provided for in this Loan Agreement, on or before its dye date as specified in this
Loan Agreement (whether at Stated maturity or otherwise) or, if not s specified, as
notitied by CAF to the Bomrower: the Borrower shall pay the detault interest rate set
torth in the Special Condutions, in accordance with the following terms:

(1) Defaylt interest shal] accrue, in respect of the amount of the payment que
and unpaid, from its due date ang up 10 the daie of actual payment (both
before and after an arbitend award, if an y).

(i) Default interess shall be calculated in relation o the number of calendar
days elapsed oa the basis of three hundred sixty {360) days per year.

(it} No formal prior gotice or demand of the default intarest shall be necessary
to be due and payable. If not demanded, it shall be payable on cach [ntecest
Payment Date after the default or failuge.

(v} Upon the accurrence of a defauls o failure in payment, CAF will be entiled
to recalculate the interest rage applicabie to the principal amount of the Loan
due and unpaid, by usiag the highest 6-month LIBOR interest rate published
within the period begianing on the maturity date of the unpaid obligation

£




AL PRI LS 20 A CA AT
and the date of its actual payment plus the margin set forth in Article 8(1) of
the Special Conditions.

SECTION 7. Expenses

No later than 30 days upon receiving a written request from CAF, the Borrower shall pay
of retmburse to CAF, or pay to any third persons as instructed by CAF, the amount of all
fees and expenses incurred by CAF (and duly evidenced) in comnamection with the
negotiation, preparation, signing and execution of this Loan Agreement and any othes
documents relating to the Loan Agreement which may be later executed. Such fees and
expenses may include but are not limited to: (1) legal counsels, (i) external consultants,
(iii) travel, (iti) surveys, (iv) appraisals, (v) notaries, (vi) public registries, (vii) tarifes, (viii)
taxes, (ix) stamps, (x) transfers of funds to, or for the account of, the Borrower. The
Borrower shall also reimburse to CAF any fees and expenses which CAF will have
incurred in reserving or in enforcing its rights pursuant to this Loan A greement.

SECTION 8. Place of Payments

All payments due under this Loan Agreement shall be mads at the principal oftice of CAF
in the city of Caracas, Bolivarian Republic of Venezuela, or in the accounts and/or places
which CAF designates for this purpose by written notification to the Borrower.

SECTION 9. Application of Payments

All payments made by the Borrower to CAF shall be atlocated in the following order: (i)
expenses, (i) fees, (iit) default interest, if applicable (iv) interest due on payment date, and
(v) to the amortization of installments of principal due under the Loan.

SECTION 9. Prepayments

The Borrower may only prepay one or more of the outstanding tnstallments of principal under
the Loan, if* (1) the prepayment is made on an Interest Payment Date following the first (1)
year from the date of entry into force of the Loan Agreement and the end of the Grace Period,
(ii} CAF has received and accepted a written irrevocable prepayment request delivered by the
Bortrower no later than forty five (45) days in advance, (iii) the prepayment amount is equal to
one or a multiple of the mstallments of principal of the Loan: (iv) no amounts {(including
principal, interest, fees and expenses) remain due and unpaid under the Loan: aod (v) the
Borrower concurrently pays to CAF (a) any losses or expenses incurred by CAF in connection
with the early termination of the Loan Agreement, supervision of the Programa and any others
ansing from the prepayment, as determined by CAF, and (b} the applicable prepayment fee in
accordance with the following chan:
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[ Yearof Prepayment Prepayment Fee
(1o be calculaied from the (1o be determined as g pereentage of the
date of entry into effect of the prepayment amount)
Loan Agreement)

2-3 2.50%

31-4 1.75%

4-5 1.00%

+5 0.50%

In the event that the prepayment does not cover the entire outstanding priacipal amoumt of the
Loan, the prepayment shall be apglied o the outstanding amortization installends in reverse
order of maturity. CAF will determine the prepayment fee and any additional payable amounts
under the Loan Agreement and inform the Borrower with fifteea (15) days prior motice.

SECTION 10. Taxes

The Borrower undertakes to ensure that all payments of principal, interest, fees, and any
other payment for expenses or costs required under this Loan Agreement shall be made
without any deduction or restriction whatsoever, exempt from any tax, tee, duty, tarift, or
charge established or that may be {ater established by the laws of the Country or under any
other applicable jurisdiction. In the event that the Borrower is required by law or for any
other reason to make deductions or withholdings from any payments, then jt shall pay any
such necessary additional amounts to CAF so0 that the net amount remaining after any
withholding or deduction corresponds 1o the amount which would have been payable had
no such deduction or withholding been made.

The Borrower further agrees that all taxes, charges, public duties, costs and expenses
incurred and due in connection with the execution, amendment or enforcement of this Loan
Agreement and any other documents relating thereto as wel] as the rights arising therefrom
shall be borne by the Borrower.

SECTION 11, Renunciation of Part or the total amount of the Loan

The Borrower may renounce, by delivering a fifteen (15) days Prioe written request notice
to CAF, its right t0 utitize any part of the Loan resources which has not been disbursed
before the receipt of the notice, provided thai no amounts may be subject to renunciation if
already committed by CAF for the issuance of a leuter of credit, transfer ro third parties or
under any other Disbursement modality agreed pursuant to Section 3 of these General
Conditions. The Borrower shall bear all tinancial fosses and expenses incurred by CAF in
connection with such renunciation.
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Ihe renunciation of part or the total amount of the Loan wil! not entitle the Borrower to the
reibursement of any portion of the Finance Fee.

SECTION 12. Adjustment of Amortization Schedule

Based on the actual amount effectively disbursed to the Borrower during the Availability
Period and subject to any potential renunciation, suspension or cancellation of the Loan,
CAF will proportionally adjust the amounts of the outstanding installments and deliver to
the Borrower an updated amortization schedule,

SECTION 13. Suspension of Disbursements

CAF, by writien notice to the Bocrower may suspend Disbursements if any of the
following circumstances occurs and so tong as it continues:

(a) Delay in the payment of any sums owed by the Borrower to CAF for principal,
interest, fees, expenses, or for any other reason, under this Loan Agreement or any
other agreement entered into between CAF and the Borrower.

(b) Default by the Borrower or the Executing Agency to use the resources of the Loan
in accordance with Article 2 of the Special Conditions.

{c) Default by the Borrower or the Executing Agency of any other obligation set forth
in this Loan Agreement or in any other agreement entered into with CAF,

(d) Withdrawal of the Borrower as shareholder of CAF.

(&) If CAF determines, in accordance with its intemal policies, that the Borrower
and/or the Executing Agency, prior to or after the execution of this Loan
Agreement, have provided to CAF any untrue or false information, or omitted to
provide relevant infarmation in conpection with the Program.

{t) if' the use of any goods, products and materials to be tinanced hereunder, as well as
any activities to be executed by the Borrower or the Executing Agency will
contravene the Country applicable laws, including environmental and social
regulations, or any other terms and conditions set forth tn this Loan Agreement

(g) Upon the occurrence of an y force majeure or act of god events (howsoever defined)
which prevent the Parties from fultilling the obligations assumed hersunder.

SECTION 14. Termination and Acceleration

CAF may terminate this Loan Agreement with respect to the part of the Loan not vyet
disbursed or may declare the entire outstanding principal balance of the Loan or a portion
thereof immediately due and payable, together with interest, fees and expenses accrued up
to the date of actual payment if: (1) any of the circumstances set forth in paragraphs (a), (b)
or (d) of the preceding Section |3 occur; (ii) any of the circumstances set forth in
paragraphs (c), (f) or () of the preceding Section 13 occur and continues tor more than
thirty (30) days; or (iii) the ifarmation referred 1o in paragraph (e) of the preceding
Section 13, or the clarifications or additional information presented by the Borrower ot the
Executing Agency, if any. are not satrsfactory to CAF. To that effect, CAF will deliver a

9
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~ritlen notice to wthe Borrower, without need of arty formal notice or commencing any
court or arbitration proceedings.

Notwithstanding the above, upon the ocourence of the default circumstance set forth in
paragraph (b) of Section 13, CAF may, instead of accelerating the Loan, request the
Boower to return the amount of the resources disbursed and used in contravention to
Article 2 of the Special Conditions, together with afl accrued interest thereunder, which
shall be repaid by the Borrowear to CAF withia the fotlowing three (3) Business Days.

SECTION 15. Disbursements not affected by suspension or acceleration,

The provisions of Sections 13 and 14 shall not affect any amounts of resoyrces aiready
committed by CAF for the issuance of a tetter of credit, transfer to third parties or under
any other Disbursement modality agreed pursuant to Section 3 of these General
Conditions.

SECTION 16. General provisions for the execution of the Program

The Borrower, directly or through the Executing Agency, undertakes to execute the
Program and use the resources of the Loan with due diligence and in accordance with
sound financial and technical practices and in accordance with the plans, specifications,
estimated costs, budgets, regulations, and other documents approved by CAF. The
Borrower further agrees that its obligations shall be fulfilled to the satisfaction of CAF.

The Borrawer will be jointly and severally tiable foe the obligations assumed by the
Executing Agency under this Loan Agreement (including its respective Annexes), the
terms of each disbursement request and any other documents agreed in connection thereof

SECTION 17, Other conditions applicable to the Loan resources

The resources of the Loan shall be used exctusively for the purposes set forth in this Loan
Agreement, unless CAF have otherwise agreed in writing with the Borrower or the
Executing Agency upon receiving ail corresponding approvals and permils issued by
comipetent authorities.

Notwithstancing the abave, the Borrower and/or the Executing Agency shall not use the
resources of the Loan to finance (i) the acquisition of land or capital stock; (ii) the payment
of taxes and tariffs; (iii) customs expenses; (iv) comparies incorporation expenses; (v) the
payment of interest during construction; (vi) wmilttary equipment and expenses; and {vii)
others established or which may be later established by CAF.

The goods and services 1o be financed with the resources of the Loan shall only be destined
for achieving the Program, and ncither the Borrower nor the Executing Agency may sell,
transfer, or create any liens or encumbrances on them without CAF s prior written consent.
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SECTION 18. Modifications and increases of fhe estimated cost of the Proeram

Any significant modification in the plans, specifications, estimated costs, budgets,
regulations or other documents thai CAF Ras approved, as well as any substantial change
in the procurement proceedings and the agreements for the acquisition of goods or services
which may be funded with the resousces cevoted to the execution of the Program, sheit
require the written consent of CAF,

If during the execution of the Program an increase in the estimated cost of the Program (as
specified in Annex B) takes place, the Bocrower shall contribute, directly or through the
Executing Agency, in a timely and efficient manner, all of the resources in additioa to
those of the Loan which may be necessary for the complete and uninterrupted execution of
the Program. Upon the occumence of such event, the Borrower undertakes to infoem and
provide to CAF all the information and documents which may be required by CAF.

SECTION 19. Special Instractions

The Borrower undertakes to comply with 2!l the instructions and requirements recegved
from CAF and arising {rom the agreements entered into by CAF with the financial
institutions providing toéal or partiad funding for the Loan. The Borrower also tuthorizes
CAF to share with such tinancial tnstitutions any available informatjon (whether of
confidential nature or not) in connection with this Loan Agreement and the Program.

SECTION 20. Procurement of soads, works, consulting and related services

For the acquisition of goods estimated 1o cost five hundred thousand Doltars (USS$
500,000.00) or more, and for the procurement of works and related services in arvounts
estimated to cost two million Dotlars (US$ 2,000,000.00) or more, the Executing Agency
shall camry out an intemational public bidding procedure. For the acquisition of goods
estimated to cost fess than five hundred thousand Dollars (US$ 500,000.00) and the
procurement of works and related services in amounts estimated 1o cost less than two
million Dollars (US§ 2.000,000.00), the Executing Agency shall apply peocedures
previously authorized by CAF i writing.

For the procurement of consulting services estimated (© cost two hundred fifty thousand
Dotllars (US$ 250,000.00) or more, the Executing Agency shall carry out an intemationa!
public bidding procedure. For the procurement of copsylting services estimated to cost dess
than two hundred fifty thousand Dolfars (US$ 250,000.00), the Executing Ageacy shal
apply procedures previously authorized b y CAF.

When carrying out international public bidding procedyres the Executing Agency shall
widely broadcast tender notices, 2voiding restrictions in connection with the origin of the
goods or services, or any others which may prevent or affect the competitiveness ang
transparency of the bidding procedure.




WL DAL TS iy LT

The Executing Agency shall timely inform CAF of- (i) the dates in which the bid or tender
for the procurement of goods, works and related services of for retaining consultanzs will
be opened, (it) the awards to be granted as a result of the bid of tender; {iit) the agreements
€0 be executed with the person or persons awarded with a coatract; and (iv) the ongin of
the goods to be supplied by the persons awarded with the contract.

In special cases arising from technical reasons, duly evidenced and justified by the
Borrower or the Executing Ageacy, CAF may waive the requirement for an intemational
public bidding procedure.

SECTION 2L. Records, inspections and reports

The Borrower agrees to, directly or through the Executing Agency, maintain records,
permit inspections, and submit reports and financial statements in accordaace with
accounting principles acceptable to CAF. The Borrower's books and records shali
evidence: (i) all payments made with the Loan resources, and (ii) the financial and
operational aspects of the Program and of each project or activity executed under the
Program.

The Borrower shall authorize CAF to review all books and records related to the Program
until at! amounts due under this Loan Agreement have been repaid in full.

SECTION 22. Supervision

CAF may establish all the supervision procedures which it may deem necessary to assure
the noemal execution of the Program and all projects and activities thereunder.

The Borrower and the Executing Agency shall granl access w0 all experts and
representatives sent by CAF to supervise the projects and activities to be executed under
the Program; and to review the books, records and any additional documents related
thereto.

SECTION 23. Reports

[n addition to the reports set forth in Article 5 of the Special Conditions, the Borrower
and/or the Executing Agency, as appropriate, shall fymish all othey TEPORts requesied by
CAF, within the peniods that the Parties may agree tor each case, in conneciion with: (i) the
use of the Loan resources; (ii) the procurement of goods, works and related services, and
the retaining of consuitants; and (i) the execution of the Program

SECTION 24. Notice of adverse circumstances

The Borrower, directly or through the Executing Agency, shall informn CAE wamediately
upon having knowiedge of: (i) any circumstance or situation which in the opinion of the
Borrower or the Executing Agency shail prevent o affect the achievement of the
objectives of the Program or the execution of the provisions set forth in this Loan

P2
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Agreemedt;, and (i) any amendmeni 1o the applicable taws and regulations affecting the
Borrower aad/or the Executing Agency, in relation to the achievement of the objectives of
the Program and the execution of the provisions set forth in this Loan Agreement,

CAF may adopt all the remedies which it mdy deemn appropriate in accordance with the
termis of this Loan Agreement if, a1 its discretion, the circumstances or amendments to the
applicable taws and regulations described above may cause a material adverse effect on the
Bomower, the Executing Agency, the Program, or all of the abave.

SECTION 25. Assignments

This Loan Agreement binds and benefits the respective smccessors and assigns of the
parties, except that the Borrower may not assign, transfer, or otherwise dispose, in any
manner whatsoever, any of its rights or obligations under this Loan Agreement without the
prior written consent of CAF. CAF may assign, transfer, participate or otherwise dispose
of ait oc a portion of its rights and obligations under this Loan Agreement. In case of
assignment of the entire Loan Agreement, CAF shall notify the Borrower in wnting within
thirty (30) days from the date of such assignment, and the assignee shall assume all the
rights and obligations of CAF under the Loan Agreement in the sume terms agreed by CAF
with the Borrower. Participations may be granted by CAF in respect of either outstanding
Loan balances or amounts of the Loan that are still undisbursed at the tme of entering into
the participation agreement. Any assignment or delegation in viotation of this Section 25
shall be void.

SECTION 26. Arbitration

Any arbitration to be entered into between the Parties shall be subject to the following
provisions:

General provisions: All disputes arising out of or in connection with this Loan Agreement
(including without limitation an y dispute concerning the existence, validity, interpretation,
performiance or termination of this Agreement), which canaot be setticd amicably by
negotiation between the Parties, shall be finally resolved and settled by arbitration
conducted in accordance with this Sectior 26 and the Arbitration Rules of UNCITRAL
(United Nations Commission on International Tragde Law)

Composition of the Arbitration Tribunal: The arbitration Tribusal shall be composed of
three members to be appointed in the following manper: one by CAF, another by the
Borrower, and 2 third, hereinafter called the “Chairman", by digect agreement betweey the

parties or through their respective arbitrators.

Initiation of the Procedure: In order 1o submit the controversy to artbitration, the claimant
party shalt address to the other party a written communicaton setting forth the natyre of
the claim, the satisfaction or compensation that it seeks, and the name of the arbitrator it
appoints. The party recetving such commumnication shall, within forty-five (43) days, notify
the adverse party of the name of the Person il appoints as arbitrator.

[3
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Convesning of the Tribunal: The arbitration Trbunal shall be cenvered in the cuty of Lima,
Repubiic of Pery, on the date designated by the Chairman, a1¢, once convened, shall meet
on the dates which the Tribuna! itseif shall establish.

Procedure: (a) The Tribunal shall be competeat to hear only the matters in controversy. [t
shall adopt its own procedures and may on its own initiasive designate whatever experts it
considess mecessary. In any case, it shall give the pardes the opportunity to make orat
presentations.

b) The Tribunal shall proceed ex aequo et bono, basing iself on the terms of this
Contract, and shall issue an award even if either party should fail to appear or present its
case.

(c) The award shalt be in writing and shali be adopted with the concurment vote of at
least two members of the Tribunal. It shall be handed down within approximately sixty
(60) days trom the date on which the Chairman is appointed, unless the Tribunal
determines that, due to special and unforeseen circurastances, such period should be
extended. The award shall be notified to the parties by means of a communication signed
by at least two members of the Tribunal, and shall be complied with within thirty (30) days
from the date of notification. The award shall be finat and will not be subject to any appeat.

Costs: The fees of each arbitrator shail be paid by the party that appointed him and the fees
of the Chairman shall be paid by both parties in equal proporuon. Prior to the convening of
the Tribunal, the parties shall agree on the remuneration of the other persons who, by
mutual agreement, they deem should take part in the arbiiration proceedings. If such
agreement is not reached in a timely manner, the Tribunai itself shall determine the
compensation that may be reasonable for such persons under the circumstances. Each party
shall defray its awn expenses in the arbitration proceedings, but the expenses of the
Tribunal shall be bome equally by the parties. Any doubt regarding the division of costs or
the manner in which they are to be paid shall be determined, without appeal, by the
Tribunal.

Notification: All notifications relative to the arbetration of 1o the award shall be made in the
manner provided in this Loan Agreement. The parues waive any other form of notification.

SECTION 27, Autherized Representatives

The Bosrower, directly or through the Executing Ageacy, shall deliver to CAF the names
and signatures of the persons that will represent it as authonzed representatives in
connecuon with all actions related to this Loan Agreement, duly certitied by a person
authonzed for such purpose and commumcated 0 accordance with the provisions of
Asticle 14 of the Special Conditions.

The Borrower and/or the Executing Agency shall also noify o CAF any changes in the
mmes of its authorized representatives. Untl CAF recesve’s notification of the
appointment of authorized representatives of the Borrower and the Executjve Agency, the

4
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petsons signing this Loan Agreement wil) be considered as the only authorized
representatives.

SECTION 28. English or Spanish Languass:

All documents to be furnished or communications 0 be given or made under this Loan
Agreement or any of the other related documents shali be in English or Spanish language.
To the extent that the original of any such document Or communication is in a language
other than English or Spanish, it shall be accompanted by a translation into English or
Spanish certified by an awthorized representative of the party delivening such document or
communication.
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ANNEX “B"

DESCRIPTION OF THE PROGRAM
=R AN T 4R FROGRAM

LBackzround

The Government of Barbados and CAF have identified Oppartunities o improve the efficiency of the
public sector fiscal management and public debt management processes. These opportanities for
improvement should be addressed to stengthen the financial managemend of the natiomal public
sector.

2.0bjective of the Program

The main objective of the loan is to contribute 10 the impiementation of the growth and de velopment
strategy of Barbados.

The public policies actions to be implemented as part of objectives of Program are aimed to suppor
the Ministry of Finance and Economic Affairs (MFEA) in the fulfillment of the following speafic
objectives:

- Implement improvements in the fiscal management of public sector
Impiement improvements ia the management of public dety,

3.Description of the Program

The program “Support the Growth and Development Strategy, 2013-2020" cousists of a set of public
policy actions reflected in the Agieed Actions Matrix. These actions were approved between CAF
and the Government of Barbados and are specifically aimed ta eliminate inefficiencies in ¢he public
sector fiscal managemeat and public debt management processes.

4.Cost, Financing and Disbursements

The total esgmated cost of the Program is fifty million dollars (USD 50.000,000.00} of the Unitad
States. to be financed entirely by CAF.

The loan has schedoled two disbursements, each for tweaty-five million dollars (USD 23,000,000.00)
of the United States, subject to the fulfillment of the actions established 1a the Agreed Acuons
Matrix,

5.Agreed Actions Matrix

The following chan set forth the Agreed Actions Matrix between CAF and the Executing Axency.
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NON- REIMBURSABLE TECHNICAL COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN

CORPORACION ANDINA DE FOMENTG
ND

MINISTRY OF FINANCE AND ECONOMIC AFFAIRS
GOVERNMENT of BARBADOS

M.P, '

CAF and the Beneﬁciary. hereinafterjnintly referred to as the "Bartles”, and each individually as 3

"Party”, have dgreed to enter jntq this Non-Reimbursabie Technical Cooperation Agreement (the
" _ ), which wil] be Eoverned by the following clayses:

as the "PIU"), pursuant to the terms set forth in Appendix 4, (hereinafter referrad to as the
“Broject”).

Il Countribution of CAF, Use of Funds and Currency
CAF will grant as Technical Cooperatinn for the Project up to gne hundred fifty thousand doliars
of the United States of Americy (Uss 150,000,00). The funds granteq by CAF may be used salely

for the PuUrpases set forth in Appendix 4, which constitutes an integral pary of this Agreement,
The funds granted by CAF May not be used for any other purpose,

CAF is in no way obligated tg, and does not undertake to, grant any ether fungs that may be
required for the eXecution of the Techpica Caeperation or the Project.

Ul Term

If the Beneﬁclary does not €onfirm the toOmmencement of the activities related to the Project
upon the expirgtion of a three (3) month period from the execution date of this Agreement, this

tos
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Technical Cooperation shall be void, unless sufficient Justification is provided in writing by the
Beneficiary and approved by CAF.

IV Appointmerit of Designated Official

The Beneficiary shall designate a person authorized to represent it hefore CAF tn al] acts relating
to this Agreement, the Technical €ooperation and jts execution, This appointment does not imply
a waiver of the Beneficiary's liability in connection with the obligations assumed by it pursuantto
this Agreément. '

V' Disbursements

If the Beneficlary so requests, ard subject to Clayse X| (Independence), CAF may disburse the funds of
this Technical Cooperation throygh one or mare Payments to the suppliers or consultants hired to
carry out the object of this Technical Cooperation. To this end, the Beneficiary muyst submit the
documentation and reportsrequired by CAF, with the approval of the designated official,

VI Reports

The Beneﬁciéry shalt deliver to CAF a Fina| Report, in accordarce with the format set forth in

Appendix "B”, which is an intégral part of this Agreement. Al the reports muast be approved by
CAF and the designated afficial..

The Beneﬁciary shall submit the Comsultancy Repart(s) and a Final Report to CAF in-accordance
with the requirements set forth In the relevant consulting cantract, The contents of the gelevant
reports must strictly conform to the Rrovisions of Appendix B, which forms an integral partef this
Agreement. All reports shall be to the satisfaction of CAF, '

The Beneficiary shall make the selection of Consuitant based on a minimum of three (3}
candidates. Once the selectiqn is made, the Beneficiary shail submit 3 report to CAF an the
selection process and, dependingon whether an individuaf or an entity was selected, a cyrsiculum
vitae or summary of the expertence of each of the candidates. Drafts of contracts and the
consulting terms of reference must be approved hy CAF before signing.

The Beneficiary shall explicitly state tn each consy lting contract it signs that it is the beneficiary of
the goads and services .contracted and is solely responsibte. CAF shall make paymeots for
Consultant, which shall be made upon reception of reparts. Additionally, the Beneficiary shail




CAF may retain ten percent (10%) of each of the partial payments as a Buarantee fund. Said
amount shall be reimbursed to the Consultants once the Final Report referred to in Clause Vi
(Reports) is approved by CAF.

VIIt Approved expenses

perfarm the services required in this Technical Cooperation along with confirmation of the
supplier chasen to perform the services. CAF may waive this requirement, with a prior written
and properly reasoned request from the Beneﬁciary.

The Beneﬁciary shall not use the funds granted by CAF to finance its current and/or capital
expenditures: This includes, among others, the Beneficiary's land, buildings, lease of offices,
vehicles, furniture, office supplies, salary of its Personnel, pepalties, tickets and trave| allowances
of its persdnnel, servica €Xpenses, communications expenses, administrative Suppart expenses,
mail expensas, representation and/or sacial €xpenses, among others,

IX Supervision

The Beneﬁciary agrees to regularly provide CAF with al} information required for the appropriate
administrative and technical supervision of this Technical Cooperation, and to mention CAF's
Participation in any publjc document related to the Project and its resylts.

X NoCommitment

Additionally, the Parties acknowledge and agree:

(ii) CAF does not have any liabiiity for products, study resuits or contracts made in the
implemantation of this Agreement and that such responsibility js solely of the relevant

(IV)that CAF does rot Buarantee or assyme any responsibility for the success ar failure of the
claims or interests of the Beaneficiary, its officers, emplopyees, managers, agents or
rEpresentatives, refating to the subject of this Agreement Consequently, CAF shall not be
llabla: {a) If any conasultant decides for Any reason not tg participate in the Project; or
having agreed to Participate, does not comply; and/or (b} if the product of the Contract

I




I Independence

The Beneficiary is responsible for the Project and shall be liable to CAF for the correct use af the
funds granted in this Technical Cooperation, The Beneficiary shail Carry out the activities refated
to the Projact, inciuding khe‘engagement of persamel o¢ consultants which shali be contracted in
the Beneficiary’s name and an its own hehalf Therefoce, the Beneficiary shali be solely

cantractdr.

Xl Suspension or Termination

It is vnderstgod that CAF may suspend or terminate this Agreement at any time, if CAF, in its sole
discreti any condition has arisen Or any circumstance has been ¢reated that
can be of the Beneficiary to comply with the terms and canditions of the

Agreement. CAF shail notify the Beneficiary of the Suspension or termination thirty (30 calendar
ddys in advance, E

on, deterntines that
eqasidered a fajlure

Stmilarly, the Parties may suspend the implementation of the Agreement in case of nop-

comipitance attribytable tg the occurrence of a force majeure event (the ‘Event") which is

ongaing for a eontinuous calendar period equal to or greater than eight (8) days. Force majeure

shall mean those events whose effects cannot be resisted ar that are not possible to avaid or
fG

Agreement, or, if nNecessary, termination of the Profect and this Agreement along with the
resolution of any Tesulting financial affajrs. Uf the Parties fail to come to an agreement during the
thirty (30} day period, eithar Party may terminate this Agreerpent unilater:ally and permanently,
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Services created and performed in rejation to this Agreement, including, but not limited to, all
lnventigns developed in the framework of the fmpl'ementatidn of this Agréement. The rights tp
any intangible Creation, including anything Specifically classified as confidentia) information,
which is susceptible to Protection a5 intellectuz} Property shail be owned joimly by the
Beneficiary and CAF a3 contractors or principals. The Beneﬁciary therefore agrees tp comply with

all the formalities that are required by the applicable intellectuaj property law to tomply with this
clause, _ ; :

XV Taxes

Any tax, fee levy or financial commission caused g rFelation with this Agreement shall he
assumed by the Béneficiary.

XVI -Recommendétions of the Beneficlary

ervations or comments to such opinions which CAp tonsiders
reasonable, which shali be explained by and complied with by the Benefitiary.

The apinions and fecommendations of the Beneficlary are not in 40y way binding upop CAF. CAF
retafns the right to make ohg

xvn Communicatigns

Any notice, request or communication from one Party o another by virtue of thjs Agreement shall
be made in witing ang shall be tonsidared completed at the time the fespective communication
is delivared to the recipiemnt at jts respective address, sach of which is listed befow:

To CAF:

&t Mr. Abelardo Daza

Address: Avenida Luis Roche,
Torre CAF, UYrb. Altamira - 1869
Caracas, Repiblica Bolivariang de
Venezuala

Email: adiza@cafcom
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Ta the Beneficiary:

Att: Mr. Frederick Seibert Kenmore
Permanent Secretary Economic Affairs
Address: Permanent Secretary, Findnce
Ministry of Finance and Economic Affairs
Government Headquarters

Bay S__trcet

St. Michael, Barbados

Fax: +(246) 228-1641
Ema[!r:SeiBert.t‘rcderiek@barbadus.aov.hb

Any change in the domiciles or Information set forth above must be notified to the other Party, by

any of the aforementioned media, and will hot be effective until the reclpient Party acknowledges
receipt of such change or modification.

No oral or written instructions or cemmunication shalt be cansidered as the treation of new
obligations or the grodification of the tertns and conditisns set forth'ip this Agréement and (ts

Appendixes, unless it |5 set forth In agreements executed by duly authorized representatives of
the Parties.

XVHI Representations of the Beneficiary

i} Representation on Transfers: the Beneficiary represents and warrants that the
tesaurces granted by CAF In this Technical Cooperation shafi not be used, dirgctly or
indirectly for money laundering activities, to finance terrorism, or by persans and/ar
legal entities related to thoge actlvities, The Be‘i\eﬁdary tepresants and warrants that
any transfer of the funds granted by CAF to third partiés upon the Bensficiary's request,
shall not Be used for money laundering activities, to finance terrorism, or by persons
and/or tegal entities relatad to those activites. :

(ii} Representation on existence and legal representation: the Beneficiary represents
and, warrants that; fa) it is a duly existing entity under jts applicable law; (b) ail
representatives signing this Agreement on Behalf of the Beneficiary are duly authorized
to act on behalf of the Beneflciary, (c) all applicable prerequisites and formalities have
beem met and aj) representatives are therefore authorizad to sign and bind rhe
Beneficiary under the terms of this Agreemient. The Beneficiary shall notify CAF of any
change in its legal representation If such change may directly or indirectly affect the
execution of this Agreement, S

XIX Immunitiésand Privileges

Nothing in this document may ar shall be interpreted as a waiyer of the privilegas, exemptiang
and immunities granted to CAF, its directors, Tepresentatives, agents, employees and/or afficers
by fes Constitutive Agreement, or by the dgreements or treaties entered intg among CAF and {ts
member ¢ountries or granted by the taws ofeach of such coyntry.

9
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XX Domicile

For all legal purposes, the domicile of this Agreement is the city of Bridgetown, Barbados.

However, the Beneficiary may, if so required, trave| to other cities to execute its ohligations
under this Agréement.

XX Validity

The rights and obligations set forth in this Agreement are valld and enforceable, in accordance
with their terms and conditions, without relation to the applicable law of a spacific country.

The Beneficiary represents and warrants that has camplied with all the requirements under
local law for the reception and execution of the funds granted in this Technical Cooperation.

XXn | Entry into force

This Agreemasat will enter intd force upan execution by the Parties, on tire last signature date
indicated below. IF, after a three (3) month period from the execution of the Agreemeant by CAF,
CAF has not recelvad the Agreememt which has been duly executed by the Beneficiary, it is
understood that the Beneficiary has desistad from the transaction, unleds there Is prior writfen
consent by CAF to continue with'the Technieat Cooperation.

IN WITNESS '[HEREOF, this Nod-Reimbursable Technieal Cooperatian Agreement shall be
signed in two (2} equally authentic orlginals by the Beneficiary and €AF.

in the city of Bridgetown, Barbados. on the twaentieth (20t} day of July, 2015.

MINISTRY OF FINANCE A
ECO VAFFA

4

CORPORACION ANDINA DE FOMENTO

er, Squire, M.P. (\f Mr. L. Enridue Garcia

Mr. Christop

Minister Executive President
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APPENDIX A

DESCRIPTION OF THE PROJECT

General Objective; To support the Barbadian government in facilitating capacity
building, providing technical support and strengthening the Pitl of The Mintstry of
Finarice and. Economtic Affairs by Implementing improvements.

Specific Objectives:
A. Improvement in the structural development of the PIU
1. Toreview and develop the strategic plan and structure for the PLU for the next five
(5) years, which is in line with the current economic and social trends in Barbados

and to address the growing size and complexity of the economy.

2. To ereate and establish a result orfented approach to assure transparency and
accountabiltty through assessments, manitoring and audits.

B. Improvement in the. analytical capacity of the PIU

1. To implement éffective and current metfnodofbgies whether tools or technolagy
for the PIU to improve efficiency and effectiveness.

‘2. Ta develop and implament effective monitoring and evaluation tools to assess
performance anticipate future developments and plan future market demands.

C. improvement in the manaéement, knowledge, skills and human resource of the
PiU =

1. To provide training and access to the necessary tools and technologies to increase
knowledge capaetty and ensure the requisita skills are acquired withig the PIL.

2. To provide expertise in key areas central to the function of the PIU.
3. To improve management capacity of the PIU

4. To foster a co)lahorative and inclusive enviconment, which will empower staff to
participate in the changes made and work toward the improvement of the PIU.
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D. Efficient use of the resources of the PIU

1. Tomonitor reseurces of the PIU to tmprove the efficiency and cost effectiveness of
project planning and implementation

. Expected Results:
The Technical Cooperation is aimed at obtaining the following results:

1. The ¢reation of arevised strategic plan for the PIU in The Ministry of Finance and
Economic Affairs.

2. Improvement in the analysts of investment project planning and evaluation
mechanisms by incorporating assessmerit tools and technology.

3. Createatemplate and implement a strategy for monitoring and evaluation with
spectfic focus onthe function of the PIU.

4. Traioofficials of the PIU and improved skills.
5. Provision of expectise in priorityareas.
6. Ensure there is a resuits based management system.,

7. The creation of an inclusive environment that will foster participation apd team
work.

B. Ensure the appropriate use of resources to achieve greater efficiency and foster
participatory nranagement.

IV.  Distributien of Expenses:

The expenses regarding the funds granted by CAF shail be distributed as follows:

_ DISTRIBUTION OF EXPENSES REGARDING THE FUNDS GRANTED BY CAF

CAF | - OTHERS TOTAL
Activites to be financed yso ' usb ~f USD —
Consultants' fees | 12000000 | 10000000 | 22000080
Education and training 30,000.00 0,00 30,000.00
| expenses S . |
F TOTAL | 150,000.00 100,000.00 | 250,000.00




APPENDIX B

CONTENTS OF THE FINAL REPORT OF THE BENEF ICIARY

The Final Report that must be presented by the Beneficiary to CAF shall contain, at least, the
following: .

1.

Description of the objectives achieved through the execution of the Technical Cooperation
compared with those initially specified in the request.

The reasons for any difference hetween the injtial execution schedule and the one
effertively carried out.

Final cost of the Project agajnst the initial estimated cost, indicating each item financed
with contributiens frem botk the Beneficiary and CAF.

Comments on diffarent matters of the -Techm'cal Cooperatic}n, including alternatives that
m theé view of the Beneficiary could have improved both the execution and the
achievement of the proposed objactives, -

Actions to be taken by the Beneﬁciary'to follow up and decument the results of the
Tecinical Cooperation, - ' ]

Evaluation of the work carried out by the consultants,
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APPENDIX C
SELECTION AND RECRUITMENT OF CONSULTANTS

The sefection and contracting of consultants, whether legal or natura] persons, shall meet
the minimum requirements of CAF in relatioti to the selection -and contracting of
consultants and suppliers.

- The ideatification, selection process (tender), terms of reference and consulting contract

ar service contract shall be the responsihility of the Benéficiary, who shall submit these
documnents for considération by CAF for its "no objection”. Ini all cases the approval of the
destgnated official Is also necessary.

. The selection of consultants for a cost of less than two hundred fifty thousand dollars of

the United State of America (US$250,000) shall be carrled out on the basis of the selection
from among a mialmum of theee (3) candidates. Additionally, the Beneficiary shall
demonstrate that such a selection process dqes not contravene the law of the relevant
country as well as CAF’s minimum requirements.

Io the case of legal persan, the consulting firms involved in the selection process must, be
legally incorporated and registéred in their respective countries.

The consultants hired with funds from CAF, whether legal or natural persons, may not,
directly or (ndirectly, be a party to two (2] service contracts financed by CAF at the same
time, without the express written consent CAF.

The Beneficiary may not use CAF resgurces to hire consultants or members of consulting
firms, if they are awned, directly ot indirectly, by the permanent or tem porary staff of the
Beneflciacy, or if they belonged to any permanent or temporary staff of the beneficiary -
within twelve (12} months prior to the date of the application. The same impediment
appliss for staff that has belonged to CAF.

No consultant may be hired who has kinship, within the fourth degree of consanguinity

and second of affinity, with the tegal representative of the Beneficiary, the coordinator or
designated officer of the aperation, ;

The cantracts will be signad in two (2} originals: Beneficiary, Consultant (s).




